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MyJabTHMOAAIBbHAS MeTAQTOHUMUSA KAK HHCTPYMEHT CO3aHUSA
HAIMOHAJILHOI'0 MMU/IKA

AHHOTANMS. B cmamve npeonazaemcsi 0030p COBPEMEHHBIX TUHSGUCTIUYECKUX MeOPULl, PACCMAMPUBAIOWUX 8 KO-
HUMUBHOM U TUHSBOKYIbIMYPOLOSUYECKOM ACNEKMAax Memagmonumuro, a maxice 63auMooeicmeie Memagopsvl u MemoHu-
muu. Memagpmonumusn umeem He MOALKO KOHMEKCMYANbHOE 3HAYEHUe, HO, KAK 2100anbHblil CHOCO6 KOHYenmyamusayuu
OeticmeumenbHoOCmu, Cnoco6 MblULIEHUs,, CHOCOOHA 8bIPANCAMb U OPMUPOBATD HAYUOHATLHYIO A3bIKO8YI0 KAPMUHY MUpA,
HAYUOHATIbHBLIL MEeHMAanumen, HayuoHanbHulil umuoxc. Ocoboe BHUMAHUE YOeNeHO MYTbIMUMOOATbHOU (MYIbINUMEOULIHOLL)
MemagmorHuMuu, KOMopas co30aemcs ¢ UCNONb308AHUEM PA3TUYHBIX CHOCOO08 NPeOCMAsiieHus KOHMeHma (cosmeujenue
MeKcmos, uz0opasxiceHuil, My3viku, Quibmos u m. 0.). MyrbmumoOoanrvHas MemagdmoHUMUsL MONCEM PACCMAMPUBAMbCA 6
CEOYIOUUX ACNEKMAX. 8 CODCMBEHHO TUH2BUCMUYECKOM (KAK dlleMeHm POopMUpo8anus mekcma, NPUCYuull HAYUOHATbHOMY
A3BIKY); 8 KOZHUMUBHOM, 8 KOMMYHUKAMUSHOM (KAK CPeOCcmeo nepedayu asmopom aopecamy YeHHOCMHbIX 3HAYeHUll); 6
OUCKYPCUBHOM (KAK CPeOCmE0 COeOUHEHUs XyOOHCeCMEEHHO20 U NYONUYUCUYECKO20 OUCKYPCA, CRydcaujee Mmpanciayuu
YEHHOCMHBIX Opuenmupos). [s unmepnpemayuu U aHaius3a cessell, Komopule YCMAHAGIUBAIOMCI MeXHCOY 00IACMbIO UC-
MOYHUKA U 001ACMbIO Yeu, HeoOXOOUMbL 3HAHUSA KYIbHYPHO0 U HAYUOHATLHO20 POHA 0OPAWAIOWE20CH K MYAbIMUMOOATb-
Hotl memagmonumuu agmopa. Cemanmuueckue npeobpas3o8anus, CA3AHHbIE C UCCIEYeMbIM AGLEHUEM, XAPAKMEPUVIOMCA
ocnabnenuem OeHOMAMUBHbIX CEMAHMUYECKUX KOMNOHEHMO8 U YCUNEHUEM BMOPULHBIX KOMNOHEHMO8, N0 KOMOPbIM NPOUC-
xooum coenacosanue sHaveHull. Pocm uucia nocéawennvix memapmonumuu pabom cesa3an co ClOXCHOCHbIO pa3epaHuye-
HUsA Memagopsl u MEMOHUMUY, KOMOPble KOHYENMyaibHbl N0 CE0ell npupooe; MO2ym 60UMU 6 KOHYENMyanbHblil HAYUo-
HANbHO-KYIbIMYPHIT POHO U, C1e008AMENbHO, HAYAMb UCNOIb308AMbCA ASMOMAMUYECKU, HEOCOZHAHHO, CIAMb «CMepuil-
Mucsy, KoneeHyuonanusuposamuvcs. OCHO6AHHAA HA PA3HOOOPA3UU HAYUOHANLHO-CREYUDUUHBIX 00PAZ08, CO30AHHBIX Me-
magopamu, MEMOHUMUAMY, KOMOPblE BbINONHAION 6 MeKcme QYHKYUIO UHOUBUOYATUIAYUY U XAPAKMEPUIAYUL, MYTbIMUMO-
0aNbHASL MEMADYMOHUMUSL CNOCOOHA PEAU306bI6AMb KOHUMUSHYIO (YHKYUIO — OCYWEeCmBNAmMb KOHYENmMyanu3ayuio Hobix
3HAHULL, CO30a6amb HOBYIO NePCREKMU8Y 015l NOHUMAHUS PeAaIbHOCU, HAYUOHANLHBIN UMUONC.
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BBegeHue Horo Hacnegus. Habop AaHHbIX peXnmoB, Unm
3MeMeHTOoB, onpegenseT, Kak MynbTuMoganb-
HOCTb BINUSIET Ha pasfnuyHble puTopuyeckue
cuTyauun, a Takke Ha BOCMpUATUE HaLMOHarb-
HOM naewn Unm KoHUenumMn ayamTopuen.

CwmbICn  KOHUENUUM MOXeT BblpaXaTbCs
pasnuyHbiMK crnocobamu (pexnmamun) — oT
pa3smeLLeHns n3obpaxkeHun 0O onpeaerieHHow
opraHu3aumm KoHTeHTa. B HacTosLwee Bpemsa —
B 9MOXY LUMPOKOrO pacnpocTpaHeHus undpo-
BblX TEXHOJIOTUA — Ha3BaHHble MEeTodbl Mpu-
obpeTatoT ocoboe 3HayeHue B CBA3M C Nepexo-
OOM OT W30fIMPOBAHHOIO TEKCTa B KayecTBe
OCHOBHOIO WCTOYHMKa WHpopmauum k Gonee
4acTOMy WMCMONb30BaHWI0 M306paxeHus. XoTs
MYyNbTUMOAANbHOCTb Kak 0bnacTb NUHIBUCTUYE-
CKMX MCCreaoBaHui Croxunack Tofbko B XX B.,
npakTuka obLieHNs u co3gaHus Npov3BeaeHun

Ona Toro 4TobObI B NONMHOM 0ObeMe pac-
KpblTb CYLLIHOCTb BMWSHUA Ha HaUMOHalbHbIN
UMUK  MynbTUMOZanbHOW  MeTadToOHUMUM,
HeobxoQMMO oxapakTepu3oBaTb 3TOT PEeHOMEH
W yKasaTb TOYKM B3aMOOENCTBUS MYNbTUMO-
JarnbHOCTM U MeTapTOHUMUM B COBPEMEHHOM
TEOPUN SIMHIBUCTUKM.

MynbTumMoganbHOCTb ABNSIETCA OOBbEKTOM
paccMOTPEHNS TeopuUM KOMMYHMKaLMKU U couun-
anbHOM cemMuoTuKU. MynbTMMOOANbHOCTb Xa-
paKkTepu3yeT MpakTuKy OoOLieHns B acnekTe
TEKCTOBbIX, ayguo-, peyeBblX, NPOCTPaHCTBEH-
HbIX U BU3YyalbHbIX PECypCoB, UMW PEXMMOB,
MCMNomnb3yeMbiX ONs1 COCTaBMEHMS COOOLLEHUIA.
CyTb MynbTMMOOANbHOCTU COCTOUT B UCMOSb-
30BaHMM HECKONbKMX pexumMoB (Meama) npu

OoTpaXXeHnn eaunHoOro HauWnoHalbHOro KynbTyp-
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(TekctoB, Wu300paxeHuUn, My3bikin, UNIBEMOB
u T. 4.) Bcerga Gbina no cBoen npupoge myrib-
TUMOAAnbHON.

0O630p Hay4HbIX UCCeaoBaHUMN

CoBpeMeHHble A3bIKOBEObI NPWU3HAIOT, YTO
«MeTadopa U METOHUMUA OCOBEHHO 3addek-
TVBHbI B TECHOM B3aumogenctasum» [LLlapmaHo-
Ba 2011], koTOpoe NO3BOMSIET KOHLENTyanbHO
OCMBbICNATE HOBblE MMPOBO33peH4Yeckue npea-
CTaBMeHUd, Tak Kak No Mepe pa3BuUTUSA CUCTe-
Mbl S3bIKOBbIX KOHLEMTOB YCIOXHSAOTCSA Mexa-
HU3Mbl OTPaXEHUS B A3bIKE OKPYXKaKLLEen Oen-
cTBUTENBHOCTU. Ha Gase meTtadpToHMMUM Ghop-
MUPYIOTCA MPUHLMNBI MHTEerpaunM metadopu-
YEeCKOro 1 METOHMMMUYECKOrO nepeHoca.

Takon CnoXHbIi U HEOOHO3HAYHbIN (PEeHO-
MEH NNHIBUCTUKN, KaK MeTapTOHMMMKS, COBMeE-
waeT B cebe ceoncTBa MeTadopbl U METOHU-
mumn. MeTtacbopa B JaHHOM cryvae paccmartpu-
BAETCS KaK NPOEKLMSA pasHbIX KOHLENTYasrbHbIX
3M1IEMEHTOB, UCXOOHON U Leneson cdep, MeTo-
HAMWST TOXXE MOHMMAaETCs Kak MPOEKUUA CMEeX-
HbIX 3NIEMEHTOB — KOHUENTyarnbHbIX obnacTen
[lWWapmaHoBa 2011: 195].

KorHutmBHbIM Nogxon K aHanuMay mynbTume-
ONAHON MeTadbTOHMMUKM NO3BOMSIET HaM BOC-
npYHUMaTb 3TO KOHLENTyanbHOEe B3auMOLENCT-
B/E B KOMMIIEKCE W MPOCMeXunBaTb €ro Hemno-
CPEACTBEHHOE BIUSHME Ha  HaAUMOHANbHbIN
uMnopK M MeHtanuteT. CooTBeTcTBytOLaa dyH-
KUMOHanNbHas HanpaBfeHHOCTb U KOHKpPeTHOe
BNUAHNE MYNbTUMEONNHON METATOHUMUN MO-
XKET paccMaTpuBaTbCs B YEThIPEX acnekTax:

— B CODCTBEHHO FMHIBUCTMYECKOM (Kak ane-
MEHT (OOPMUPOBaAHMSA TEKCTa, MPUCYLUUA Ha-
LMOHANbHOMY A3bIKY);

— B KOTHUTMBHOM (Kak CMocob OCMbICHEHNS
peanbHOCTU U ee CMOXHbIX ABNEHNN);

— B KOMMYHMKaTUBHOM (Kak CpedcTBO nepena-
Y aBTOPOM agpecaTy LIeHHOCTHbIX 3HaYeHWN);

— B OWCKYPCMBHOM (Kak CpeacTBO COefuHe-
HUSA XYOOXECTBEHHOro AucKypca M AucKypca
HEXYAO0XXECTBEHHbIX TEKCTOB, YTO, B CBOIO O4e-
pedb, TpebyeT wHTepnpeTauuMm LEHHOCTHbIX
OpPUEHTUNPOB).

MynbTumoganeHasi MeTadToOHMMUA Npea-
ctaBnsieT cobon cnocob meTadopnyeckoro
KOHCTPYUpOBaHuA parmMeHTa AeNCTBUTENBHO-
CTW, MNPV KOTOPOM B YCTaHOBMEHMU CBA3EN
(mpoekuun) Mexay obrnactamu 3HaHWW 3agen-
CTBYKOTCSl pasHble Mopgycbl (MoganbHOCTH)
KOMMYHMKaAUUN — KaHamnbl U CEeMUOTUYECKME
cuctemsbl. INpu 3TOM CyTb MeTapTOHUMUYECKO-
ro nepeHoca CoCTouT B TOM, YTO HEKOE KOHLIen-
TyanbHOe copgepXaHue, wnu obnacTb uenu,
BblpakaeTcs Yepe3 Apyryto obnactb 3HaHUA —
06004Ky, UM 0bracTb UCTOYHUKA.

KorHuTuBHasi Hayka Hayana mnsyyeHue aTo-
ro ¢eHoMeHa B KOHLE MpOLUMOro CTONETUS;
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Torga BO3HWKMA rmnoTtesa o ToM, YTo MeTadTo-
HUMWSI MOXKET paccmaTpuBaTbCs HE TONbKO Kak
TPOM MIM CPEeACTBO CO34aHUS XyO0XEeCTBEHHO-
ro obpasa, HO 1 Kak cnocob MbIWMEHNA Yeno-
BEKa B LIenom.

Teopus mynsTumogansHon MeTadTOHUMMK
npegnonaraeT, 4YTo 4enoBeK KOHLenTyanusu-
pyeT OKpyXaloLyl OeNCTBUTENbHOCTb U BMO-
CneacTBUM OTpaxaeT ee A3blKOBbIMW CPeacT-
BaMu MNpu nomowm meTtacdop M METOHUMUN.
KoHuenTyaneHas meTadTOHUMWUA MpuBRekna K
cebe MHTepec Hay4yHOro coobLlecTBa W cTana
pa3pabaTtbiBaTbCqd B paMkax TaK Ha3biBaeMoW
TEeopuM BOMSIOLLEHHOMO MO3HaHWS, cOPMynMpo-
BaHHOM ncuxonoramu-korHuTmsuctamun. K npu-
Mepy, Takne abcTpakTHble (PEeHOMEHbI, Kak Iito-
00oBb, XM3Hb UNu cnop/gebaTbl, Yalle Bcero
HOMUWHUPYIOTCA B peyu Npu MOMOLLM KOHKpeT-
HbIX «PU3NYECKMX» MOHSATUI, MPUYEM, KakK npa-
BWMO, OCHOBOW CUCTEMbI KOOPAUHAT sIBNsieTcs
yenoe4eckoe Teno [WapmaHosa 2011: 196].

ByaoyyM MexaHuU3MOM MbILUNEHNS, MYMNbTU-
MoganbHas MeTaTOHUMUS HEe OrpaHU4YMBaET-
CSl UCKIIOYUTENBHO SA3bIKOBOW CEMUOTUYECKOW
CMUCTEMON — OHa SAIBNSIETCA OCHOBOW ANndA ne-
pedayn cMbicna BO BCEX MOAaNbHOCTAX, cpeau
KOTOPbIX, MOMWMO YCTHOW N MUCbMEHHOWN peyw,
BblOENSTCA M300paxeHne, My3blka, 3BYKM,
XKECTbI, 3anaxu, BKyC U 0Csi3aHne U 0COBEHHbIM
06pa3om — HauWOHaNbHO-KyNbTypHas Moaenb
mMupa. CormacHo OaHHOW Teopwuu, 4denoBede-
CKOe TENo ABMSIeTCA KaHanom B3auMoaenCcTBUS
C OKpYXaloLLlel cpeon, a 3Ha4uT, BCe KOHLen-
Tbl O BHELUHEM MUPE, COAepXallmecs B CO3Ha-
HUM MHOUBMAA, a Ha 6onee BbICOKOM YPOBHE —
HaUMK CTPOSATCS BOKPYr YyBCTBEHHOIO BOCMPU-
ATUSE 4eNCTBUTENBHOCTN.

MynbTMMOOanbHOCTL B A@HHOW Teopun Mno-
HUMaeTCsa Tak, YTO cogepaHue, unm obnactb
uenu, BblpaxaeTcsa yepe3 000MOuYKy, unm o0-
nacTb UCTOYHUKA; U ecnn obractu uenu u uc-
TOYHMKA OTHOCATCS K pasHbiM MOAASNIbHOCTAM,
TO MeTadopuyeckme npoeKuMM CTaHOBATCHA
MynbTUMogansHbiMu [Knbpumk 2010: 138].

MynbTumoganeHast MeTadpToHUMUA Hepea-
KO aHanuaupyeTcs C OMOpOW Ha TEOPU KOH-
uentyansHoM wMeTadToHUMMM. B kauyecTtBe
3MIEMEHTOB CMELUEHUs Takke [onycKaeTcs
paccmaTpvBaTtb KOHLIENTbI, BbIPAXEHHbIE B
pasHblX MofanbHocTsax. OpgHako cemMuoTude-
CKME CMCTEMbI NONb3ylTCSA pasHbIMU Habopamu
3HaKOB /151 MOCTPOEHMST KOHLIENTOB, «OyKBarlb-
HbIA MepeBoa» U3 OOHOW MOAANbHOCTM B OpPY-
ryto Heso3moxkeH [XosaHoBsa 2010: 83].

Takke HemanoBaXkHbIMW AN UHTepnpeTa-
UMM M aHanu3a CBs3el, KOTopble YCTaHaBMu-
BalOTCA Mexay obnacTbio UCTOYHMKA U obna-
CTblO LEeNu, SAABMSAIOTCS 3HAHWUSI KyNbTYpPHOro w1
HauMoHanbHoro oHa obpawatowerocs K
MynbTUMOZanbHON MeTadTOHMMUKM  aBTopa.
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«BPEMA» moxeT paccmatpmBaTtbCs KakK LiEH-
HbIA pecypc Npw COMoCTaBeHNM C MaTepuanb-
HbiIMK LeHHocTamu (OEHBLIW) B ogHol Hauwmo-
HanbHOW KynbType (3anagHOeBpPOMencKkomn), Ho
npy 3TOM OMNUCbIBATbCA C MPUBNEYEHMEM CO-
BEPLUEHHO Apyron obnacTtu-UCTOYHMKA B MHOW
KynbTypHOW cpepe. [logoGHasa 3aBUCUMOCTb
TaKKe BMMSET Ha NOCTPOEeHMEe MynbTUMoLarb-
HOW MeTapTOHMMUK.

N3yyeHne meTadpTOHMMUKM CBSI3aHO C pac-
CMOTPEHMEM HOMMHAUMXM MOCPEeACTBOM OTChbl-
MIOYHOro ceMaHTnyeckoro deHomeHa. [lpu
CMELLEHNMN CChINIKa CTaHOBUTCA MeTaddTOHUMMU-
Yeckon; OHa maeHTUdMuupyeT obbEKTbI, CUM-
BOMNYECKN YyKa3sblBasi Ha WX XapaKTepUCTUKMU.
CemaHTnyeckne npeobpasoBaHusi, CBA3AHHbIE
C uccnegyemMbiM SABMEHMEM, XapaKTepu3yloTcs
ocnabneHnem [eHOTaTMBHBIX CEeMaHTUYECKUX
KOMMOHEHTOB U YCUNEHNEM BTOPUYHBIX KOMMO-
HEHTOB, MO KOTOPbIM MPOUCXOAUT COrnacoBa-
HWe 3HayeHun. MIHTepec B STOM OTHOLUEHWUU
npegctaBnsalT paboTbl Tex uccrnegoBaTenew,
KOTOpble TOBOPST O HeobxooumoCTW aHanusa
He HOBaTOPCKMX, a PEnsAUMOHHbIX OCHOB Ce-
MaHTMUYECKON CTPYKTYPbl META( TOHUMUN.

Mpn Takom nogxoge metadTOHMMUYECKas
CMEXHOCTb paccMmaTpvBaeTCsl CKBO3b MNpuU3My
CTPYKTYPHbIX NPOTUBOMOCTABMNEHUNA, KOTOpbIE
npuHagnexart K CEMaHTUYEeCKMM KOMIMOHEHTaMm
nekcunyeckux eamHuy. Ponb metadpToHMMUMM B
peun onpeaensieTcsi TEKCTOBbIMU PYHKLMAMMU.
Takum obpasom, meTadTOHUMUSA onpegenset
A3bIKOBOE COAEepXaHue COOOLEeHWA U CUHTar-
MaTU4ECKN — B KOHTEKCTE, W CEMaHTUYECKW,
co3faBas 3HaK, MpeAHasHaYeHHbIN He TOJIbKO
ANsi NeKcUYecknx uenew, Ho u anst obecneve-
HWS1 CBA3HOCTWU TEKCTOBbIX 3MIEMEHTOB, MoAe-
NNPOBAHUSA CMbICMOBbLIX KOMMOHEHTOB, CEeMaH-
TUYECKOrO CXaTus.

AHanm3 coBpeMEHHbIX POCCUUCKUX W 3apy-
OEXHbIX NTMHIBUCTUYECKMX MCCreaoBaHMN NO3BO-
nseT coenatb onpeaeneHHble BbiBOAbl OTHOCU-
TENMbHO KOrHUTMBHOW MNpMpOAbl MyNbTUMOAArb-
HoM MeTadbTOHUMUK. Hemnb3a He cornacuTbes C
Tem akToM, 4TO MEeTOHUMUA U MeTacopa —
ABEe MeHTarbHble eAVHWUbI, KOTOpble SABMSOTCA
dyHoameHToM Onsi «6as3oBbIX CBOWCTB» HaLMo-
HanbHO-KYNbTYPHOW KapTuUHbI MMpa.

OpHako He Bcerga MOXHO NPOBECTU 4YeT-
Kyl0 rpaHb Mexay metadopon u MeTOHUMMUEN,
yTo 0bbACHAETCA pagom obwwmx yept. Meta-
dopa 1 METOHUMUS:

— KOHUEeNTyarnbHbI MO CBOEW NpUpoae;

— MOTyT BOWTU B KOHUENTyarnbHbIA Hauuo-
HanbHO-KyNbTYPHbIA (POHA W, CnefoBaTenbHO,
Ha4yaTb WCMNOMb30BaTbCA aABTOMATUYECKW, He-
OCO3HaHHO, CTaTb «CTEPLUMMMUCA», KOHBEHLMO-
HannampoBaTbCS;

— 3HaYMTENbHO paclIMpPST obnacTb Nnekcu-
YeCKMX 3HAYEHWUN 3a CYET TOro, YTO, Kak NpaBu-
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no, B npouecce nepeHoca S13bIKOBOE BbIpaXe-
HMe o6nacTu-UCToYHMKa ucnonb3yeTca Ans
o0603Ha4eHus obnacTu-uenm.

CemaHTnyeckne moamduKaumm s3bIKOBbIX
3Ha4YeHunn nocpeacTsomM metadopusauum n me-
TOHMMM3aLUM Ha OCHOBE B3aMMOOENCTBUSA
CTPEMIEHNST K HOBALMSIM U YCTOMYMBOCTU pac-
CMaTpvBalOTCA B pamMKax Teopuh pasnuUyHbIX
uccrnegosatenenn (N. Riemer; A. Barselona
n ap.). H. Pumep, aHanuaupys rnaronel, npu-
Hagnexalime K Tematudeckon rpynne hit / per-
cussion — «ypap», npegnaraeT paccmaTpu-
BaTb MeTadopy U METOHUMUIO B aCMEKTe KOH-
BEHUMOHANM3aumm u BBOAWT OBa HOBbIX Tep-
MUHa: runepmeTadgopa U rMNepMeToOHUMUS
[Mapkues 2016: 16].

Mpumepbl MeTaTOHMMUM NpeacTaBnsAloT
cobon nsHavanbHO METOHMMUYECKNE CEMAHTU-
YeCckue paclUMpeHnsi, KOTopble CO BpeMEHEM
0606LLal0TCa U KOHBEHUMOHaNU3npyTCs, Tak
YTO MepecTaloT 3aBUCETb OT CBA3N C pedpepeH-
TOM, MOTOMY YTO UX KOHTEKCTbl ynoTpebneHus
JaBHO «nepecTynunmM» o06nacTb WCXOOHOro
3HayeHusi. To Xe camoe MOXHO cka3aTb U O
rmnepmetagopax M rMnepMeToHMMUAX, KOTO-
pble, N3Ha4anbHO SABMASICb MeTadopUyYeCKUMM
N METOHMMMUYECKUMUN BbIPAXKEHUSIMU KOHLIENTA,
C KOTOPbIM Ha AaHHbI MOMEHT BCsikas CBS3b
OTCYTCTBYeT, MPOOOIKaT nepedasaTb 3Hade-
HWe, paHee BblpaxaBlleecsd HEeKOHBEHLMNO-
HamnbHOW MeTadopon UM MEeTOHUMUEN [XoBa-
HoBa 2010: 85].

B HacTosilee Bpemsl JNIMHIBUCTbI-KOTHUTK-
BMCTbl MPU3HAKT, YTO MyfbTUMOAanbHas Me-
TadbTOHMMUA aBnsaeTcs apdeKkTMBHBIM CpeacT-
BOM KOHLUEeNTyanuM3auuM HOBbIX 3JIEMEHTOB,
BO3HMKAIOLWLMX B HALMOHANBHOM MeEHTanuTeTe
N HaLMOHANbHO-KYNbTYPHOW KapTUHE MUpa,
MOCKOSbKY CEeMaHTU4eCKoe YCMOXHEHNe KOH-
LEenToB aKkTyanu3upyeT A3bIKOBblE MEXaHU3MbI
AN KOMMIEKCHOIO OTOBPaXeHUs YCMOXHA-
wmxca peanuin. MynsTumopansHas metadTo-
HAMUSA U ee BNUAHME Ha HaLMOHaIbHbIA UMUOX
N HaUWOHarbHO-KYNbTYPHYIO KapTUHY Mupa ge-
MOHCTPUPYIOT  Mpouecc nosiBneHnss bonee
CMOXHbIX KOTHUTMBHBIX CTPYKTyp. «OHM npea-
CTaBnsAOT COOOW CNOXHbIE CKOOPANHUPOBAHHLIE
CMCTEMBI, B KOTOpbIX OMnpedeneHHas Haums oc-
BauBaeT U NepeHnMaeT onbIT B3aUMOAENCTBUS
C BHeLWHUM Mupom» [Mapkues 2016: 16].

Tak, meTaTOHMMMYEcCKoe dpa3oBoe OT-
rnaronsHoe ums turn-off — «a person or thing
that people don't find interesting or attractive» B
aHrMUNCKON U aMepUKaHCKON S3bIKOBOW KapTu-
He Mupa npenctaBnsieT cobow cuctemy B3au-
MOCBSI3@aHHbIX KOMMOHEHTOB, OCHOBaHHYK Ha
MeTadTOHMMMYECKOM  3HaYeHUn Hpa3oBoOro
rnaromna: «oTpuuaTb» — «MNOTepATb MHTEPECY;
B X04e pasBUTUsi MeTadhTOHUMUN UCKIOYaEeTCS
CYLLECTBUTENBHOE B pe3ynbTaTe MEeTOHUMUYe-
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CKOro nepeeoga nyteMm npeobpasoBaHust: «4e-
NOBEK UNu Bellb, KOTopas OTBEPraeTcsl, To ecTb
TO, B YEM HEe HaWTU HWYEro MHTEPECHOro WK
npuenekatensHoro» [CemeHoa 2016: 340].

Takum obpa3om, HET HUKAKUX COMHEHWI B
TOM, 4TO hopMMpoOBaHME NOAOOHLIX eaAnHUL, He
TONbKO Bepbanun3yeT HOBble KOHLIEMUMU, HO U
YCMNOXHSAET CToSALLME 32 HUMU A3bIKOBbIE CEMaH-
TMyeckne CTpykTypbl. CnegoBaTensbHO, BO3HUK-
HOBEHME JMHIBUCTMYECKOrO (PeHoOMeHa —
MyNbTUMOAANbHON MeTaPTOHMMMM 1 ero porsb
OCHOBaHbl Ha TpPeX KOMMOHEHTax: cemaHTu4e-
CKOM, MnparmMaTu4eckom MW KOrHUTMBHOM [Bop-
MaH 2013: 322]. KOrHUTMBHbIA KOMMOHEHT £B-
ngetcs Haubonee BaxHbIM B KaTeropusauum
HaLUWOHaNbHOM KapTWHbI MUpa, B pamkax KOTo-
poW KOHUenTyanbHas peopraHu3auusa Katero-
pUA NPOUCXOAUT WMMEHHO 4Yepe3 MexXaHU3Mbl
MeTadopnyecKknX, METOHUMUYECKNX, MeTad-
TOHUMMUYECKNX U MyNbTUMOAanbHbIX Npeobpa-
30BaHUN.

3akno4eHune

OcHoBblBasicb Ha pasHoobpasun 1 borat-
CTBE HauMOHarbHO-creunduyHbIX 06pasos,
CO3[aHHbIX MeTacopaMu, METOHUMUSIMM, KO-
TOpble BbINOMHSIOT B TEKCTE (PYHKUUIO UHONBK-
Ayanuvsauum u xapaktepusauuu, MynbTUMO-
AanbHas MeTadTOHUMUSI cnocobHa peanuso-
BblBaTb KOFHUTUBHYIO (DYHKUMIO — OCYLLECTB-
NSTb KOHUEeNTyanu3aumio HOBbIX 3HaHMK, CO3-
AaBaTb HOBYIO MEepCrnekTuBy Ans MNOHUMaHWS
peanbHOCTW, HauMOHanbHbI UMUK U Hauuo-
HanbHYI S3bIKOBYIO KapTUHY MUpa.
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Multimodal Metaphtonymy as a Means of Creation of a National Image

ABSTRACT. The article presents a review of the modern linguistic theories of metaphtonymy in the cognitive and
linguoculturological aspects and studies the interaction between metaphor and metonymy. Metaphtonymy does not only have a
contextual meaning but, as a global method of conceptualization of reality and a way of reasoning, is capable of expressing and
forming the national linguistic worldview, national mentality and national image. The article specially focuses on multimodal
(multimedia) metaphtonymy which is created through using various methods of content representation (juxtaposition of texts,
images, music, films, etc.). Multimodal metaphtonymy can be regarded in the following aspects: linguistic proper (as an element
of text generation typical of the national language); cognitive; communicative (as a means of translation of value-sensitive
meanings from the author to the addressee): discursive (as a means of bringing together artistic and publicistic discourses
aimed to translate value-sensitive benchmarks). In order to be able to interpret and analyze the associations which are formed



Guan Shaoyang. Political Linguistics. 2019. No 4 (76). P. 129—133.

between the source domain and the target domain it is necessary to be aware of the cultural and national background of the
author who uses metaphtonymy. Semantic transformations involved in the phenomenon under study are characterized by attenu-
ation of the denotative semantic components and reinforcement of the secondary components which serve the process of seman-
tic agreement. The growing number of works devoted to metaphtonymy may be attributed to the problematic issue of distinguish-
ing between metaphor and metonymy which are conceptual in their essence, may become part of the national-cultural corpus
and, consequently, can begin to be unconsciously used ready-mage, become “trite” and be conventionalized. Being based on the
multitude of various nationally specific images created by metaphors and metonymies which perform the textual functions of
individualization and characterization, multimodal metaphtonymy is capable of realizing the cognitive function — can conceptu-
alize new knowledge and create new perspectives for realization of reality and national image.
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